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31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008  

Entry Form / Demande d’Engagement 
 
 

ENTRANT 
CONCURRENT 

1st DRIVER 
1er PILOTE 

CO-DRIVER 
COEQUIPIER 

Team Name 
Concurrent 

   

First name 
Prénoms 

   

Surname 
Nom 

   

Date of birth 
Date de naissance 

   

Nationality (as passport) 
Nationalité (Comme passeport) 

   

Passport No. 
No. du Passport 

   

Address 
Adresse 

   

 
 

   

 
 

   

Address for Correspondence (1,2 or 3) 
Adresse pour Correspondance (1,2 ou 3) 1 2 3 
Telephone (business) 
Téléphone (travail) 

   

Telephone (private) 
Téléphone (privée) 

   

Fax 
Télécopie – Facsimile 

   

Mobile 
Portable 

   

E-mail 
E-mail 

   

Driving licence No. 
No. du  permis de conduire 

   

Issued by 
Emise par 

   

Competition licence No. 
No. de la licence sportive 

   

Issued by (Country) 
Emise par (Pays) 

   
 

DETAILS OF THE VEHICLE / DÉTAILS DU VÉHICULE 
Make 
Marque 

 
Registration No. 
No. d’immatriculation  

Model 
Modèle 

 
Cubic capacity 
Cylindrée 

 

Year of manufacturing 
Année de fabrication  

Chassis No 
No. du châssis 

 

Group & Class 
Groupe et Classe 

 
Engine No. 
No. du moteur 

 

FIA homologation No. 
No. d’homologation FIA  

Predominant colour 
Couleur prédominante  

Country of registration 
Pays d’immatriculation  

Technical passport No. 
No. du passeport technique  

 

ENTRY FEES / INSCRIPTIONS 
Type of Entry 

Type d’Engagement 
With optional advertising 
Avec la publicité proposée 

Without optional advertising 
Sans la publicité proposée 

Closing date 
Date de clôture 

Private (aboard the vehicle). 
Privée (a bord du véhicule)  750.- U.S. Dollars ( $ )  1500.- U.S. Dollars ( $ ) Friday June .13th 2008 

Legal entity 
Personnes morales  1500.- U.S. Dollars ( $ )  3000.- U.S. Dollars ( $ ) Vendredi  le 13 juin 2008 

REMARK:  For this Entry Form to be valid, it must be accompanied by the appropriate entry fees, a receipt for the full amount paid to the entrant(s) ASN, a 
bankers draft or details of a bank transfer etc. 

REMARQUE: Pour que cette demande d’engagement soit valable, elle doit être accompagnée par les frais d’inscriptions, un reçu pour le total de la somme 
payée a l’ASN des Participants ou, les détails du chèque bancaire ou bien d'un virement bancaire etc.. 
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SEEDING INFORMATION / INFORMATION DU CLASSEMENT 
 
 

1st Driver / 1er Pilote: __________________________________ Car / Voiture: ________________________ Group / Class _________ 

FIA Priority A / Priorité A de la FIA YES / OUI   NO / NON   Previous FIA seed / Priorité Précédente de la FIA 
FIA Priority B / Priorité B de la FIA YES / OUI   NO / NON   YES / OUI     Year / Année _______________ NO / NON 

 National Seed / Pilote Prioritaire Nationale  YES / OUI   NO / NON   Priority / Priorité : ______________________ 
 

National Championship Winner YES / OUI   
NO / NON   

If Yes, Championship  Year 
Gagnant d’une Championnat Nationale Si oui, championnat    ____________________________________ Année  ______ 
 

 
Year 

Année 
Event / Evénement 

Car / 
Voiture 

Group 
Groupe 

Overall Position 
Position générale 

Class Position 
Position par classe 

No. of Finishers 
Nos. des arrivants 
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Ot
he

r        

       

       
 

No. 

 

1st driver’s 

 

Co-driver’s 
photo photo 

  

(For organizers use / 
A l’usage des organisateurs) 

Photo de Photo de 
1er Pilote Coéquipier 

 

DECLARATION OF INDEMNITY / DÉCLARATION D'INDEMNITÉ 
 

I/We the undersigned hereby declare that I/we take part in the 31st Rally of Lebanon at my/our own risk. I/We will not hold the Organizer, its Officials, The Automobile 
and Touring Club of Lebanon or the FIA responsible for any accidents, injuries etc. occurring during the rally. I/We have knowledge of and undertake to follow 
regulations and rules governing the event, as well as instructions and decisions of the Stewards of the Meeting. 
 

Je/Nous le soussigné déclare(ons) par la présente que je/nous participe(ons) au 31st Rally of Lebanon sous mon/notre entière responsabilité et ce, sans aucun 
engagement de la part de l’Organisateur, ses Officiels, l’Automobile et Touring Club du Liban ou la FIA en cas d’éventuels accidents, dommages etc. se produisant 
pendant le rallye. Je/nous ai(avons) pris connaissance des règlements et règles régissantes l'événement et je/nous m'engage(nous engageons) à les respecter ainsi que 
les instructions des Commissaires Sportifs. 

 

ACKNOWLEDGEMENT AND AGREEMENT / RECONNAISSANCE ET AGREMENT 
 

I/We the undersigned hereby declare that all the information contained on this form and to the best of my/our knowledge and belief are true and correct in every 
particular. Nevertheless, I/we acknowledge that I/we have read the above declaration of indemnity and I/we accept all the terms and conditions relating to the 
participation in the 31st Rally of Lebanon and agree to be bound in full by them. 

 

Je/Nous le soussigné déclare(ons) par la présente que toute l'information données sur ce formulaire, sont à ma/notre connaissance vrais et corrects dans tous leurs 
détails. Néanmoins, j’/nous ai(avons) lu la déclaration d'indemnité et j’/nous accepte(ons) toutes les conditions générales relatives à la participation au 31st Rally of 
Lebanon et suis obligé (sommes obligés) de m’/nous y conformer. 
 

Date / Date: ________________ 

ASN stamp * 

 

Signature of Entrant 

 

Signature of 1st driver 

 

Signature of Co-driver 

Visa de l’ASN * Signature de Concurrent Signature de 1er pilote Signature de Coéquipier 

*ASN stamp or enclose a written permission / Visa de l’ASN ou joindre une permission écrite 

Please send your entry form to: The Automobile and Touring Club of Lebanon 
S.v.p. envoyer votre demande d’engagement à: National Sporting Committee / Rally of Lebanon 
 P.O. Box 115 - Jounieh / Lebanon 
 Tel.: +961-9-640220 / 640567 / 932020 
N.B. Closing date for entries is Friday June 13th 2008 Fax: +961-9-640579 / 934662 
N.B. La date de clôture des engagements est vendredi le 13 juin 2008 e-mail: atcl@inco.com.lb; web site: www.rallyoflebanon.com 
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31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Promotion Classification Entry Form 
Demande d’engagement du Classement Promotion 

 
Competition No. / No. de compétition 

 
 

Entrant / Concurrent:  ______________________________________________________ 

Make and model / Marque et modèle:  ___________________________________________ 

Colour / Couleur:  __________________________________________________________ 

Registration No. / No. d’immatriculation:  _______________________________________ 

Telephone / Téléphone: _______________ Fax / Facsimile: _____________________ 

E-mail / E-mail:  ___________________________________________________________ 
 

 
With reference to the supplementary regulations of the 31st Rally of Lebanon: 

3.2.3 There will be a PROMOTION classification, including Gr. N and A, for the competitors with the 
following conditions: 
a) To be Lebanese 
b) Not to be F.I.A. priority A or B seeded drivers 
c) Not to be a A.S.N. priority driver 
d) The car must be the property of one of the crew members and not the property of any dealer or 

manufacturer. 
e) Have not been classified among the first 3 during the past two years at the Rally of Lebanon. 
 

 A list of PROMOTION classification will be issued at the same time as the starting list. 
 
Suivant le Règlement particulier du 31st Rally of Lebanon: 

3.2.3 Il sera établi un classement PROMOTION comprenant les Groupes N et A confondus, réservé aux 
équipages remplissant les conditions suivantes: 
a) Etre de nationalité libanaise. 
b) Ne pas être pilote prioritaire F.I.A. 
c) Ne pas être pilote prioritaire ASN. 
d) Le véhicule engagé devra être la propriété de l’un des membres de l’équipage et ne pas être la 

propriété d’un constructeur ou d’un importateur de voiture. 
e) Ne jamais avoir été classé parmi les trois premiers du Rally of Lebanon durant les deux 

dernières années. 
 

 Une liste des pilotes candidats au classement PROMOTION sera publiée avec la liste de départ. 
 
 

I the undersigned hereby declare that I have been acquainted with the abovementioned article 
and in accordance with the required conditions. 
 

Je soussigné déclare avoir pris connaissance de l’article sus-mentionné, de même être conforme 
aux conditions requises. 
 
 
 
Signatures / Signatures    Date / Date: __________________ 



This page has been left blank intentionally 



 

 

 

31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Reconnaissance car registration 
Inscription de la voiture de reconnaissance 

 
 Competition No. / No. de compétition 

 
 

Entrant / Concurrent:_________________________________________________ 

1st driver / 1er pilote: ___________________________________________________ 

Accommodation / Accommodation: _____________________________________ 

Telephone (Mobile) / Téléphone (Portable): _______________________________ 
 

Reconnaissance car / Voiture de Reconnaissance: 
 

Make and model / Marque et Modèle: _________________________________________ 

Registration No. / No. d’immatriculation : ______________________________________ 

Colour / Couleur: _________________________________________________________ 

Owned by / Propriété de: ___________________________________________________ 

Insured by / Assuré par: ____________________________________________________ 

 

 

Reconnaissance is PROHIBITED from the publication of the itinerary to 2 days prior to the 
administrative checks and scrutineering. 
Please fill in this form and send it to the rally secretariat on Friday June 20th 2008 at the latest. 
 

Les reconnaissances NE SERONT PAS AUTORISEE a partir de la date de publication de l’itinéraire et 
jusqu’aux 2 jours précédents les vérifications administratives et techniques. 
Prière remplir cette forme et l’envoyer au secrétariat du rallye au plus tard le vendredi 20 juin 2008 
 

 
 
DECLARATION OF INDEMNITY  
 

My participation in the Reconnaissance of the 31st Rally of Lebanon is at my own risk and I will not hold 
the Organisers, its Officials, the FIA as well as the ATCL (Automobile and Touring Club of Lebanon) 
responsible for any accidents, injuries etc during the reconnaissance. I declare that we, (entrant, crew), 
as well as our reconnaissance car, are insured for personal injuries and for civil liabilities towards third 
parties. We also declare to have full knowledge of the rules and regulations issued by the FIA and the 
ATCL covering and governing motor racing in all its aspects. I guarantee to respect all such rules and 
regulations, without exception. 



 

 

 
 
 
 
 
DECLARATION D'INDEMNITE 
 

Ma participation à la reconnaissance du 31st Rally of Lebanon serait à mon entière responsabilité. 
Aucun des organisateurs, officiels, la FIA et l'ATCL (automobile et Touring Club du Liban) ne sera tenu  
responsable en cas  d’accident, de dommage/[blessure] etc. pendant la reconnaissance.. Je déclare que 
nous, (concurrent, équipage), aussi bien que notre véhicule de reconnaissance, sont assurés 
physiquement (accident - atteinte physique) ainsi qu’en matière de responsabilité civile contre tiers. 
Nous déclarons également avoir pris connaissance de tous les règlements publiés de la FIA et de l'ATCL 
régissant le sport automobile dans tous ses aspects.  Je m’engage à respecter toutes les 
réglementations sans réserve. 
 
 
 
ACKNOWLEDGEMENT AND AGREEMENT 
 

By my signature, I hereby declare that all the information contained in this form and to the best of 
my/our knowledge and belief are true and correct in every particular, and that I acknowledge and agree 
in full to the terms and conditions of the above indemnity. I accept all the terms and conditions relating 
to my participation in the reconnaissance of this event. 
 
AVIS ET ACCORD 
 

Je confirme par ma signature l’authenticité de toutes les informations remplies dans ce format, ainsi que 
mon accord sur tous les termes et conditions d’indemnité tel que mentionnés. De même, je confirme 
accepter toutes les conditions de participation aux “reconnaissances” de cet événement.  
 
 
 
 
 

Signatures / Signatures     Date / Date: __________________ 
 



 

 

 

31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Additional materials order form 
Demande de matériel supplémentaire 

 

Entrant / Concurrent:  ____________________________ 
  Competition No. / No. de compétition 

 

 1st driver / 1er pilote:  ____________________________ 
 
 

 

 
For any additional materials please fill in this form and send it on Friday June 20th 2008  at the latest to: 
 

P.O. Box 115 - Jounieh / Lebanon 
Tel.: +961-9-640220 / 640567 / 932020 

Fax: +961-9-640579 / 934662 
e-mail: atcl@inco.com.lb 

web site: www.rallyoflebanon.com 
 

Starting Monday, June 23rd 2008, the materials can be collected from the Rally Secretariat, at the Rally 
Office. 
You can pay the materials with cash or by travellers’ cheques. 
 

 

 
Pour avoir du matériel supplémentaire, prière remplir cette forme et l’envoyer au plus tard le vendredi 20 
juin 2008 à l’adresse suivante : 

 

P.O. Box 115 - Jounieh / Lebanon 
Tel.: +961-9-640220 / 640567 / 932020 

Fax: +961-9-640579 / 934662 
e-mail: atcl@inco.com.lb 

web site: www.rallyoflebanon.com 
 

A partir du lundi 23 juin 2008 vous pouvez retirer le matériel demande auprès du Secrétariat du Rallye, au 
bureau du Rallye. 
Vous pouvez payer en espèces ou en travellers’ chèques. 
 

 

ITEM / ARTICLE QUANTITY / QUANTITE 
UNIT PRICE 

PRIX UNITAIRE 
TOTAL PRICE 
PRIX TOTAL 

Service plates  35.00 U.S. $  

Auxiliary plates  35.00 U.S. $  

Reconnaissance Plates   35.00 U.S. $  

Road books  50.00 U.S. $  

Results book  25.00 U.S.$  

  TOTAL AMOUNT 
TOTAL 

 

 
 
 
 
Signatures / Signatures     Date / Date: __________________ 



This page has been left blank intentionally 



 

 

 

31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Service crew / Vehicles registration 
Equipage d’Assistance / Inscription des véhicules 

 

Entrant / Concurrent:  _____________________________________ 
  Competition No. / No. de compétition 

1st driver / 1er pilote:  _____________________________________ 
 

 
  
Service Team Manager :  _____________________________________ 

 

Dep. Service Team Manager :  _____________________________________ 
 

 

Vehicles gaining access to the Service Parks must display their special plate on the windscreen. 
Les véhicules accédants aux Parc d’Assistance devront apposer leur plaque sur le pare-brise. 
 

Vehicle 1 / Véhicule 1 Make / Marque    

 Model / Modèle    

 Color / Couleur    

 Registration No. / No. d’immatriculation    

 
 

Names of Service Crew / 
Noms d'Équipage de Service 

1    

 2    

  3    

  4    
 

Vehicle 2 / Véhicule 2 Make / Marque    

 Model / Modèle    

 Color / Couleur    

 Registration No. / No. d’immatriculation    

 
 

Names of Service Crew / 
Noms d'Équipage de Service 

1    

 2    

  3    

  4    
 

 

Auxiliary Vehicle /  
Véhicule Auxiliaire 

Make / Marque    

Model / Modèle    

 Color / Couleur    

 Registration No. / No. d’immatriculation    

 
 

Names of Service Crew / 
Noms d'Équipage de Service 

1    

 2    

  3    

  4    
 

FIA GENERAL PRESCRIPTIONS ARTICLE 6.3: 
The service vehicles, even those bearing special plates issued by the Organizers, may never be considered as official participants in the rally. They are therefore not covered by the insurance 
policy of the rally and will remain the sole responsibility of their owners. 
FIA PRESCRIPTIONS GENERALES ARTICLE 6.3: 
Les véhicules d'assistance, même porteurs de plaques spécifiques délivrées par l'organisateur, ne peuvent en aucun cas être considérés comme participant officiellement au rallye. Ils ne sont 
donc pas couverts par la police d'assurance de celui-ci et resteront sous la seule responsabilité de leur propriétaire. 

 
 
 
Signatures / Signatures      Date / Date: __________________ 
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31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Request for consecutive service area 
Demande de zone d'assistance consécutive 

 
 
I/We the undersigned hereby declare that I/we use the same Service Team and wish a consecutive service area in the service park. 
 

Je/Nous le(s) soussigné(s) déclare(ons) que je/nous utilise(ons) le même équipe d’assistance et souhaite(ons) avoir une zone d’assistance 
consécutive dans le parc d’assistance. 
 
 
Entrant / Concurrent: ............................................................................... 

 
Entrant / Concurrent: ............................................................................... 

 
Entrant / Concurrent: ............................................................................... 
 
 

 
Signed by (please tick) Entrant Team Manager 1st Driver Co-driver 
Signé par  Concurrent Directeur d’Equipe 1er Pilote Coéquipier 
(Sélectionner s.v.p.) 
  
 
 

 
 
If this form has been prepared by the Entrant or the Team Manager, please specify the concerned driver. 
Si le présent document est préparé par le concurrent ou le directeur d’équipe, prière spécifier le nom du pilote concerné. 
 

Entrant / Concurrent:  ............................................................................................................................................................ 
 
Name / Nom:  ……………............................................................................................................................................. 
 
Telephone / Téléphone:  ……………......  Fax / Facsimile: ……….…..................Mobile / Portable: ……….…................... 
 
 

Car No. will be completed by the organizers. 
Le numéro de la voiture sera complété par les organisateurs. 

 
 

Please fill in this form and send it, on Friday June 20th 2008  at the latest, to the Rally Secretariat: 
 

The Automobile and Touring Club of Lebanon 
National Sporting Committee / Rally of Lebanon 

P.O. Box 115 - Jounieh / Lebanon 
Tel.: +961-9-640220 / 640567 / 932020 

Fax: +961-9-640579 / 934662 
e-mail: atcl@inco.com.lb; web site: www.rallyoflebanon.com 

 

Prière remplir cette forme et l’envoyer au secrétariat du rallye au plus tard le vendredi 20juin 2008. 
 

 
 
 
 
 
Signatures / Signatures Date / Date: __________________ 

CAR No 

CAR No 

CAR No 
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31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Fuel importation formality form 

Formalités d’importation d’essence 
 

 Competition No. / No. de compétition 

 
 

Entrant / Concurrent:  _________________________________________________ 

1st driver / 1er pilote:   _________________________________________________ 

Address/ Adresse:   _________________________________________________ 

Telephone / Téléphone: _______________    Fax / Facsimile: _________________________ 
 

Specifications / Spécification:   AVGAS  FIA fuel 

Quantity (in litres). / Quantité (en litres):  ____________________________________ 

Country of origin / Pays d’origine :   ____________________________________ 

Loading port / Port d’embarquement :  ____________________________________ 

Landing port / Port de débarquement :  ____________________________________ 

Expected date of discharge / Date prévue de débarquement : ___________________________ 
 

 

Please fill in this form and send it to the rally secretariat on Friday June 13th 2008 at the latest enclosed 
with: 

a) Copy of the shipment invoice. 
b) Copy of the bill of lading and/or packing list. 

 

Address / Adresse:                         The Automobile and Touring Club of Lebanon 
National Sporting Committee / Rally of Lebanon 

P.O. Box 115 - Jounieh / Lebanon 
Tel.: +961-9-640220 / 640567 / 932020 

Fax: +961-9-640579 / 934662 
e-mail: atcl@inco.com.lb; web site: www.rallyoflebanon.com 

 

Prière remplir cette forme et l’envoyer au secrétariat du rallye au plus tard le vendredi 13 juin 2008. 
a) Copie de la facture. 
b) Copie de la connaissement et/ou liste de colisage. 

 
 
 
 

Signatures / Signatures     Date / Date: __________________ 
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31st Rally of Lebanon  
June 27th, 28th and 29th 2008 

 

Media Accreditation Form 
Forme d'Accréditation des Médias 

 

PROFESSIONAL INFORMATION  -  INFORMATION PROFESSIONNELLE 
Please mark the symbol ( □ ) where appropriate - Prière de marquer le symbole ( □ ) ou nécessaire 

Media: 
Media: 

 Newspaper 
Journal 

 Magazine 
Magazine 

 Press Agency 
Agence de Presse 

 Radio 
Radio 

 T.V. 
Télé 

 Other 
Autres 

Address: 
Adresse: 

P.O. Box: 
Boite Postale: 

City: 
Cité:  

Country: 
Pays: 

Phone: 
Téléphone:   

Fax: 
Fac-simile:  

E-mail: 
E-mail:   

Website: 
Site Web: 

 
PERSONAL INFORMATION  -  INFORMATION PERSONNELLE 

Surname and Name: 
Nom et Prénom: 

 Journalist 
Journaliste  

 Photographer 
Photographe  

 Other 
Autres

________________________________ 
(Please Specify / Prière de Préciser) 

Male 
Masculin 

 Female 
Féminin 

 

Address:  
Adresse: 

P.O. Box:  
Boite Postale: 

City:  
Cité:  

Country: 
Pays: 

Phone: 
Téléphone:   

E-mail:  
E-mail:   

Nationality: 
Nationalité: 

FIA 2008 Pass Holder 
Permis FIA 2008 

  YES / OUI    NO / NON 

 
 
 

If accreditation is deemed for more personnel, kindly fill the information on the back. 
Si l'accréditation est nécessaire pour plus de personnes, prière de remplir l’information au verso de ce formulaire. 

 

 

The Automobile and Touring Club of Lebanon 
P.O. Box: 115 - Jounieh / Lebanon   Tel: + 961 9 640220 / 640567 / 932020   Fax: + 961 9 640579 / 934662    

E-mail: atcl@inco.com.lb  - Official website:  www.rallyoflebanon.com 
 

 
 



 

 
 

 
 

1 
Surname: 
Nom: 

First Name:  
Prénom:  

E-mail: 
E-mail: 

Phone: 
Téléphone:  

Profession: 
Profession: 

Nationality: 
Nationalité: 

 

2 
Surname: 
Nom: 

First Name:  
Prénom:  

E-mail: 
E-mail: 

Phone: 
Téléphone:  

Profession: 
Profession: 

Nationality: 
Nationalité: 

 

3 
Surname: 
Nom: 

First Name:  
Prénom:  

E-mail: 
E-mail: 

Phone: 
Téléphone:  

Profession: 
Profession: 

Nationality: 
Nationalité: 

 

4 
Surname: 
Nom: 

First Name:  
Prénom:  

E-mail: 
E-mail: 

Phone: 
Téléphone:  

Profession: 
Profession: 

Nationality: 
Nationalité: 

 

5 
Surname: 
Nom: 

First Name:  
Prénom:  

E-mail: 
E-mail: 

Phone: 
Téléphone:  

Profession: 
Profession: 

Nationality: 
Nationalité: 

 

6 
Surname: 
Nom: 

First Name:  
Prénom:  

E-mail: 
E-mail: 

Phone: 
Téléphone:  

Profession: 
Profession: 

Nationality: 
Nationalité: 

 
 




